NAAR — MEESHA CADAABKA
Wrested Scriptures — turjumaad Soomaali
MATAYOS 25:46
“Kuwanuna waxay geli doonaan ciqaab weligeed ah.”
DHIBAATADA
Qoraalkan waxaa loo adeegsadaa in lagu caddeeyo cadaab weligeed ah oo kuwa sharka leh ku dhacaya. Waxaa lagu doodaa in maadaama isla erayga Giriigga ah, “aionios”, loo adeegsaday muddada nolosha kuwa xaqa ah iyo muddada ciqaabta kuwa sharka leh, sidaas darteed kuwa sharka leh lagu cadaabi doono si weligeed ah.
XALKA
1. Ciqaabtu waa mid weligeed ah, laakiin ma aha cadaab miyir leh oo aan dhammaad lahayn.
Ciqaabtu waxay noqon doontaa goyn kama dambays ah oo dhammaystiran (Sabuurka 37:9,34). Nolosha weligeed ah waxaa loo hayaa kuwa xaqa ah, laakiin kuwa sharka leh waxay u dhimanayaan “dhimashada labaad” (Muujintii 21:8), taas oo marka Qorniinka loo eego la macno ah xaalad aan fikir jirin (Sabuurka 146:3–4; Wacdiyahii 9:5). Erayga “weligeed” waxaa loo adeegsaday natiijo, ee ma aha hab-socod socda. Sidoo kale “xukun weligeed ah” (Cibraaniyada 6:2) iyo “madaxfurasho weligeed ah” (Cibraaniyada 9:12) ma aha in xukunka iyo madaxfurashadu ay weligood sii socdaan, balse natiijooyinkoodu waa kuwo joogto ah.
2. Kuwa sharka leh waxay cadaab mari doonaan Maalinta Xukunka (Matayos 8:12; 13:30,40–42,49–50; Luukos 12:47–48), laakiin tani ma aha cadaab aan dhammaad lahayn. Qoraallo kale waxay si toos ah ama si dadban u muujinayaan in cadaabku dhammaanayo. Tusaale ahaan:
a) Isagoo ka hadlaya kuwa “aan Ilaah aqoon, oo aan addeecin injiilka Rabbigeenna Ciise Masiix”, rasuul Bawlos wuxuu sheegay inay “ciqaab ahaan u heli doonaan baabba’ weligeed ah oo ka yimaada joogitaanka Rabbiga iyo ammaanta xooggiisa” (2 Tesaloniika 1:9).
b) Ciise wuxuu yidhi: “Nin haddii uusan igu sii jirin, dibaddaa loo tuuraa sida laan oo kale, wuuna engegaa; dabadeed waa la ururiyaa, dabkaa lagu tuuraa, wayna gubtaan” (Yooxanaa 15:6). In “sida laan loo tuuro” oo “la gubo” waxay tilmaamaysaa in gubashadu dhammaanayso marka wixii guban kara ay dhammaadaan.
c) “Qaar badan oo kuwa ciidda dhulka ku hurda ayaa toosi doona... qaarna ceeb iyo quudhsasho weligeed ah” (Daanyeel 12:2; cf. Yooxanaa 5:29). Waa quudhsashada ama cambaaraynta tan weligeed ah, ma aha cadaab miyir leh oo aan dhammaad lahayn.
3. Xitaa haddii “ciqaab weligeed ah” loola jeedo “cadaab miyir leh oo weligeed ah”, qoraalkan keligiis ma caddeynayo arrintaas, sababtoo ah erayga Giriigga ah “aionios” wuxuu yeelan karaa muddo xaddidan ama aan xad lahayn.¹ Inkastoo Axdiga Cusub erayga “aionios” inta badan u adeegsado muddo aan xad lahayn,² Septuagint-ka³ waxaa ku jira adeegsiyo badan oo erayga Cibraaniga “olam” loogu turjumay “aionios” iyadoo si cad loola jeedo muddo xaddidan. Tusaale ahaan:
i. “Buuraha waara [aionios]”; iyo “Ilaaha weligiis ah ayaa magangal kuu ah, hoostoodana waxaa jira gacmihiisa weligood ah [aionios]” (Sharciga Kunoqoshadiisa 33:15,27). Tixraaca koowaad “aionios” wuxuu leeyahay muddo xaddidan, halka cutubkaas isla eraygu tixraaca labaad ugu jiro muddo aan xad lahayn.
ii. Wadaaddadii Haaruun waxaa loogu yeedhay “wadaadnimo weligeed ah [aionios] qarniyadooda oo dhan” (Baxniintii 40:15). Halkan muddo xaddidan ayaa loola jeedaa, waayo wadaadnimada Haaruun markii dambe way is beddeshay (Cibraaniyada 7:12), wixii “gaboobay”na waxay diyaar u ahaayeen inay “baabba’aan” (Cibraaniyada 8:13).
iii. Eeg sidoo kale Bilowgii 49:26; Baxniintii 12:17; 21:6; Yoonis 2:6; Xabaquuq 3:6 (“buuraha waaraya” = buuraha aionios).
4. Qoraallo badan waxay baraan in nolosha weligeed ahi tahay abaalmarinta kuwa xaqa ah (tusaale Luukos 20:35–36). Sidoo kale qoraallo badan ayaa bara in kuwa aan cibaadada lahayn iyo kuwa sharka leh la baabi’in doono ama halligmi doonaan (tusaale 1 Tesaloniika 4:13; cf. Yooxanaa 3:16; 2 Tesaloniika 1:9). Sidaas darteed ma aha doorasho aan sal lahayn in “aionios” nolosha kuwa xaqa ah loo qaato muddo aan dhammaad lahayn, halka “aionios” ciqaabta kuwa sharka leh loo qaato muddo xaddidan. Go’aanka wuxuu ku salaysan yahay sida erayga Giriigga ah meelaha kale ee Qorniinka loogu adeegsaday iyo waxbaridda qoraallada kale ee ku saabsan abaalmarinta kala duwan ee kuwa xaqa ah iyo kuwa sharka leh.
5. Erayga “ciqaab” waxaa laga turjumay erayga Giriigga ah “kolasis”, oo macnihiisu yahay “manjo-goyn”. Wuxuu ka yimid falka “kolazo”, oo macnihiisu yahay “gaabin, jarid, manjo-goyn; badanaana, sida Laatiinka castigare, xadidid, celin, edbin.”⁴ Macnahani si buuxda ayuu ula jaanqaadayaa waxbaridda Qorniinka ee ciqaabta kuwa sharka leh. Ciise wuxuu sheegay in kuwa sharka leh sida laamaha dabka loogu tuuri doono (Yooxanaa 15:6). Sabuur-tiriyuhu wuxuu sheegay inay “la goyn doono” (Sabuurka 37:9) oo “aan jiri doonin” (Sabuurka 37:10). Malaakii wuxuu sheegay in kuwa sharka leh sida xaabada qalalan loo gubi doono, iyadoo aan laga tegin “xidid iyo laan midna” (Malaakii 4:1), oo ay noqon doonaan sida “dambas” cagaha hoostooda lagu tunto (Malaakii 4:3). Tani ma aha luqad qofku la xidhiidhin lahaa nafo dhimasho-la’aan ah oo weligood cadaab ku jira.
¹ “Aionios” macnihiisu waa “age-lasting”. Robert Young, Analytical Concordance to the Holy Bible (London: Lutterworth Press, 1965).
² Laba meelood oo Axdiga Cusub ah waa in la xuso: “dabkii weligeed ahaa” (Giriig: aionios) ee baabi’iyey Sodom iyo Gomora (Yuudas 7) hadda ma gubanayo (cf. Baroorashadii 4:6; 2 Butros 2:6; Sharciga Kunoqoshadiisa 29:23). Sidoo kale Filimon waxaa lagu amray inuu Oneesimos “weligiis” (Giriig: aionios) soo dhoweeyo (Filimon 15).
³ Qarnigii 3aad B.C., boqorkii Giriigga ahaa Ptolemy ee Masar wuxuu amray in Qorniinnada Cibraaniga loo turjumo Giriig. Tarjumaaddaas maanta waxaa loo yaqaan “LXX” ama Septuagint.
⁴ Ethelbert W. Bullinger, A Critical Lexicon and Concordance to the English and Greek Testament (London: Samuel Bagster and Sons Ltd., 1957), p. 612. “Kolasis” waxaa “torment” loogu turjumay 1 Yooxanaa 4:18, waxaana “torment” ka mid yahay macnayaasha kolasis ee James Strong, Strong’s Exhaustive Concordance of the Bible (New York: Abington Press, 1951).
MARKOS 9:43–48
“Dabku ma damo.”
DHIBAATADA
Qoraalkan waxaa si xoog leh u adeegsada Pentecostals-ka Holiness-Fire iyo kooxo kale oo Evangelical ah inay ku caddeeyaan in nafaha kuwa sharka leh ay weligood ku jiri doonaan cadaabka dabka naarta.
XALKA
1. Pentecostals-ku waxay ku adkaystaan in “dabku ma damo” si toos ah loo qaato, laakiin sidee loo qaataa “dixrigoodu ma dhinto”? Ma jiraan dixriyo dhimasho-la’aan ah oo naarta ku jira? Sidoo kale ma si toos ah baa loo qaataa gacanta la gooyo (aay. 43), cagta la gooyo (aay. 45) iyo isha la bixiyo (aay. 47)?
2. Ciise waxay u badan tahay inuu ka soo xiganayo Ishacyaah 66:24: “Way bixi doonaan oo waxay eegi doonaan meydadka nimankii igu xadgudbay; dixrigoodu ma dhiman doono, dabkooduna ma dami doono; waxayna karaahiyo u noqon doonaan dadka oo dhan.” Laakiin dabkan aan la damin karin ma aha dabka naarta ee waxbaridda Pentecostal-ka. Farqiyada xusuusnow:
a) Dabku wuxuu ku yaal bannaanka Yeruusaalem ee Israa’iil (Ishacyaah 66:20). Tani ma aha meesha dabka naarta ee waxbaridda Pentecostal-ka iyo Evangelical-ku sheegaan.
b) Socotadu waxay arki doonaan meydadka nimankii Ilaah ku xadgudbay. Waxbaridda Pentecostal-ku naarta waxay u dirtaa nafo, ee ma aha meydad.
3. Erayga Giriigga ah “Gehenna” ee loo turjumay “hell” wuxuu ka yimid Cibraaniga “Ghi-Hinnom”,¹ magaca dooxada koonfurta Yeruusaalem² halkaas oo boqorradii Aaxaas iyo Manaseh wiilashooda ugu bixiyeen ilaaha Moleg (2 Taariikhdii 28:3; 33:6; Yeremyaah 32:35). Meesha Yoosiyaah ayaa nijaaseeyey (2 Boqorradii 23:10) waxaana loo yaqaanay Tofet (meel allabari).³ Markii dambe waxay noqotay goobta qashinka magaalada, halkaas oo xoolaha dhintay lagu tuuri jiray, qashinkana lagu gubi jiray.⁴ Wixii dabku reebo dixri baa cuni jiray. Sidaas darteed Ciise “Gehenna” wuxuu u adeegsaday astaan baabba’ dhammaystiran, ee ma aha erey tilmaamaya ilaalin weligeed ah oo cadaab ku jirta.
¹ Ethelbert W. Bullinger, A Critical Lexicon and Concordance to the English and Greek New Testament (London: Samuel Bagster and Sons Ltd., 1957), p. 367.
² Eeg Yashuuca 15:8.
³ Robert Young, Analytical Concordance to the Holy Bible (London: Lutterworth Press, 1965). Young wuxuu sheegay: “A place in the valley of Hinnom where sacrifices were offered and the dead bodies buried or consumed.”
⁴ James Hastings (ed.), Dictionary of the Bible (New York: Charles Scribner’s Sons, 1963), p. 319.
4. Dabka Qorniinka waxaa loogu adeegsadaa baabba’ dhammaystiran, ee ma aha ilaalin qof ku sii noolaanayo cadaab. Tixgeli:
a) Sodom iyo Gomora dab iyo baaruud baa lagu baabi’iyey, waxaana hadda loo dhigay “tusaale, iyagoo qaadaya ciqaabta dab weligeed ah” (Yuudas 7; cf. Bilowgii 19:24). Laakiin magaalooyinkaas weli ma gubanayaan? Qorniinku wuxuu sheegayaa in magaalooyinkaas “hal mar” la rogay (Baroorashadii 4:6) oo dambas laga dhigay (2 Butros 2:6; cf. Sharciga Kunoqoshadiisa 29:23).
b) Naadaab iyo Abiihuu (wiilashii Haaruun) waxaa “liqay” dab Rabbiga ka soo baxay, wayna dhinteen (Laawiyiintii 10:1–2).
c) Dab Rabbiga ka yimid ayaa “baabi’iyey” 250-kii nin ee si sharci-darro ah foox u bixiyey kacdoonkii Qorax, Daataan iyo Abiiraam (Tirintii 16:35).
d) Dab baa Ilaah samada ka soo dejiyey oo “baabi’iyey” farriin-wadayaashii boqorka Samaariya xilligii nebi Eliyaas (2 Boqorradii 1:10).
5. “Dab aan la damin karin” waa hadal u muuqda mid aan xad lahayn, laakiin adeegsigiisu xad buu leeyahay — ilaa waxa laga hadlayo si buuxda loo gubo. Laba qoraal ayaa tusaale u ah:
a) “Bal eeg, cadhadayda iyo xanaaqayga ayaan meeshan ku shubi doonaa, dadka, xoolaha, geedaha duurka iyo midhaha dhulka; wuuna guban doonaa, mana dami doono” (Yeremyaah 7:20). Si kastaba ha ahaatee Ilaah wuxuu u naxariisan doonaa Siyoon marka “wakhtigii loo qoondeeyey yimaado” (Sabuurka 102:13). Yeruusaalem waxay noqon doontaa magaalada Boqorka weyn (Matayos 5:35; cf. Luukos 1:31–33).
b) “Albaabbadeeda dab baan ku shidi doonaa, wuxuuna baabbi’in doonaa daarihii Yeruusaalem, mana dami doono” (Yeremyaah 17:27). Dabku ma damin ilaa uu gubay wixii guban karay. Hadda dabkaasi ma gubanayo.
MUUJINTII 14:10–11
“Waxaa lagu cadaabi doonaa dab iyo baaruud iyadoo malaa’igaha quduuska ah iyo Wanku joogaan; qiiqa cadaabkooduna kor buu u kacayaa weligiis iyo weligiis.”
MUUJINTII 19:3
“Qiiqeeduna kor buu u kacay weligiis iyo weligiis.”
MUUJINTII 20:10
“Ibliiskii iyaga khiyaaneeyey waxaa lagu tuuray baddii dabka iyo baaruudda ahayd, halkaas oo bahalkii iyo nebigii beenta ahaa joogeen; waxaana la cadaabi doonaa maalin iyo habeen weligiis iyo weligiis.”
DHIBAATADA
Aayadahan si joogto ah ayaa loo soo xigtaa si loogu caddeeyo cadaab weligeed ah oo kuwa sharka leh ku dhaca.
XALKA
1. “Dab iyo baaruud” Muujintii waxaa loogu adeegsaday si astaan ah, ee ma aha si toos ah. Caddaynta tixgeli:
a) Markii ugu horreysay ee weedha “dab iyo baaruud” timaaddo, waxaa la sheegay inay ka soo baxaan afafka fardaha (Muujintii 9:17). Tani hubaal ma aha dab naareed.
b) Haddii loola jeedo cadaab dhab ah oo naarta ka jira, luqadda aayaddu waxay dalbanaysaa in Ciise iyo malaa’igihiisu naarta joogaan, waayo waxaa la yidhi: “Waxaa lagu cadaabi doonaa dab iyo baaruud iyadoo malaa’igaha quduuska ah... iyo Wanku joogaan” (Muujintii 14:10).
c) Haddii “dab iyo baaruud lagu cadaabi doono” si toos ah loo qaato, joogtaynta fasiraaddu waxay dalbanaysaa in sidoo kale si toos ah loo qaato “isaguna wuxuu cabbi doonaa khamriga cadhada Ilaah, kaas oo aan la qasin oo lagu shubay koobka xanaaqiisa” (Muujintii 14:10). Laakiin tan dambe waa astaan cad oo laga soo qaatay Yeremyaah 25:15. Haddaba maxaa dabka iyo baaruudda si toos ah loogu adkaysanayaa?
d) Fasiraad astaan ah oo “dab iyo baaruud” ah waxay la jaanqaadaysaa dabeecadda guud ee astaamaha Buugga Muujintii. Naagtu = “magaalada weyn” (Muujintii 17:18); biyuhu = “dadyow” (Muujintii 17:15); Wankuna wuxuu matalaa Ciise Masiix (Muujintii 17:14).
2. Dabka Qorniinka waxaa loogu adeegsadaa baabba’ dhammaystiran, ee ma aha ilaalin qof ku sii noolaanayo cadaab. Sodom iyo Gomora dab iyo baaruud baa lagu baabi’iyey, waxaana loo dhigay “tusaale, iyagoo qaadaya ciqaabta dab weligeed ah” (Yuudas 7; cf. Bilowgii 19:24). Laakiin magaalooyinkaas weli ma gubanayaan? Qorniinku wuxuu sheegay inay hal mar la rogeen (Baroorashadii 4:6) oo dambas laga dhigay (2 Butros 2:6; Sharciga Kunoqoshadiisa 29:23). Eeg sidoo kale Laawiyiintii 10:1–2; Tirintii 16:35; 2 Boqorradii 1:10.
3. “Qiiqeeduna kor buu u kacay weligiis iyo weligiis” (Muujintii 19:3) ma aha cadaab naareed, waayo dhacdadu waa baabba’a “Baabuloon weyn”, waxaana arkaya ganacsato iyo madax maraakiib oo barooranaya (Muujintii 18:8–10,15,18). “Weligii iyo weligiis” wuxuu xoogga saarayaa baabba’ dhammaystiran.
4. Muujintii 19:3 waxay u muuqataa inay astaanteeda ka soo qaadatay Ishacyaah 34:10. Halkaas dab Rabbiga ka yimid oo ku dhacay Iduumiya (Iduumiya = “Edom”, R.S.V., aay. 6) “ma dami doono habeen iyo maalin; qiiqeeduna weligiis buu kor u kici doonaa” (Ishacyaah 34:10). Haddana tani ma aha dab naareed, waayo nebi Ishacyaah wuxuu sii sheegayaa dhulka oo baabba’ ah oo hoy u noqda guumays iyo tuke (aay. 11).
MUUJINTII 19:20
“Labadoodaba iyagoo nool ayaa lagu tuuray baddii dabka ee baaruudda ku gubanaysay.”
MUUJINTII 20:14
“Dhimashadii iyo Haadeeskii waxaa lagu tuuray baddii dabka.”
MUUJINTII 21:8
“Kuwa cabsada... qaybtoodu waxay ahaan doontaa badda dab iyo baaruud ku gubanaysa; taasina waa dhimashada labaad.”
DHIBAATADA
Aayadahan Pentecostals-ka iyo Evangelicals-ku waxay u soo xigtaan inay ku caddeeyaan in naartu tahay meel dhab ah oo cadaab ah.
XALKA
1. In “badda dabka” aysan ahayn wax si toos ah loo qaato waxaa caddeynaya arrimahan:
a) Dhimashada waxaa lagu tuuraa badda dabka (Muujintii 20:14). Sidee dhimasho si toos ah loogu tuuri karaa bad dab ah?
b) Haadeeska waxaa lagu tuuraa badda dabka (Muujintii 20:14). Sidaas darteed Haadeesku ma aha isla meesha badda dabka.
c) Buugga Muujintii calaamadaha badanaa waa la fasiraa. Tusaale ahaan “naagtu” waa “magaalada weyn” (Muujintii 17:18); “biyuhu” waa “dadyow” (Muujintii 17:15). Sidaas oo kale “badda dabka” waxaa loo fasiray inay tahay “dhimashada labaad” (Muujintii 20:14; 21:8). “Badda dabka iyo baaruudda” si astaan ah ayay u sheegaysaa waxa si toos ah loogu sheegay “dhimashada labaad”. In la dhinto waxay la macno tahay in aan fikir jirin (Sabuurka 146:4), iyo in qofku “waxba ogayn” (Wacdiyahii 9:5). Qeexiddan Qorniinka ee dhimashadu ma waafaqsana fasiraadda ah in badda dabka iyo dhimashada labaad loola jeedo cadaab miyir leh oo aan dhammaad lahayn.
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